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THE LANGUAGE OF UKRAINIAN DRAMATIC WORKS OF THE LATE XIX 
– EARLY XX CENTURY AS THE OBJECT FOR RESEARCH 

The article deals with the study of Ukrainian classical dramatic works of the late XIX – early 
XX century. The research is based on the material of such outstanding classical dramatists of 
the period as I. Karpenko-Karyi, M. Starytskyi, M. Kropyvnytskyi, I. Franko,  and Lesya 
Ukrainka, and conducted in close connection with the Ukrainian literary language and 
Ukrainian national theatre.  

Key words: classical dramatist, the language of Ukrainian dramatic works, informal 
folk language, the Ukrainian literary language, vocabulary of a language, language problems, 
lexico-semantical processes, the advancement and development of  the Ukrainian literary 
language. 
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` , .
.  [6, c. 6–30]. 

:
The units that are visible in any 

computer are the physical components of a 
data processing system, or hardware. [Thus, 
the input, storage, processing and control 
devices are hardware]. Not visible is the 
software — the set of computer programs, 
procedures, and associated documentation 
that make possible the effective operation of 
the computer system. [Software programs 
are of two types: systems software and 
applications software]. 
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Systems software are the programs 

designed to control the operation of a 
computer system. [They do not solve 
specific problems. They are written to assist 
people in the use of the computer system by 
performing tasks, such as controlling all of 
the operations required, to move data into 
and out of a computer and all of the steps in 
executing an application program]. The 
person who prepares systems software is 
referred to as a systems programmer. 
[Systems programmers are highly trained 
specialists and important members of the 
architectural team]. 
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.
Applications software are the 

programs written to solve specific problems 
(applications), such as payroll, inventory 
control, and investment analysis. [The word 
program usually refers to an application 
program, and the word programmer is 
usually a person who prepares applications 
software]. 
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BONDAR L.  

CHARACTERISTIC STYLISTIC FEATURES AND ANALYSIS OF THE MAIN 
KINDS OF TRANSLATION OF THE ENGLISH TEXT WITH PROFESSIONAL 
DIRECTION 

The article consists in investigation of the typology of professional translation, studying the 
characteristic peculiarities of the main types of scientific and technical translation and finding out the 
cases when this or that type of translation should be used. 

Key words: source language, target language, translation, source text, target text, précis, 
interpreting.      
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